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A FINGÁS JÓTÉKONY HATÁSAIRÓL

Si fartus venter crepitu lucante laborat,
Ars te sanabit, vento spiracula dando.
Flatum ne retine; propellitofortier hostem.
Rumbulus, & Ructus, Crepitus, Strepitusq; juvabunt.

A hölgyek kedvéért fordításban:

Mikor csikorgó szél nyomasztja,
A legkínzóbb, hogyha halasztja.
Préselje ki hátsójából,
Megszabadul fájdalmától.

Az elmúlt években, mióta az egyszerû, tápláló és egészsé-
ges szerecsendiós pirítós reggeli fogyasztását felváltotta a 
kávézás és a teázás ártalmas szokása, megfi gyelték, hogy 
olyan nyavalyák egész sora ütötte fel a fejét – levertség, 
hisztéria, mísz stb. néven –, melyeket elôdeink alig ismer-
tek, nálunk meg olyan gyakori, mint a himlô. Tüneteitôl 
a gyengébbik nem szenved a legsúlyosabban, az alábbi-
akban részletezett okokból kifolyólag. Semmi szín alatt 
sem szeretném, ha azzal vádolnának, hogy pocskondiázni 
tervezem a kellemes nedûket, vagy akár egy szikrányit is 
elvennék az italoknak amúgy jogosan kijáró magaszta-
lásból, hiszen ezzel önmagam ellen fordítanám a hölgyek 
haragjának teljes tüzérségét, ezért muszáj a következôket 
felhoznom a frissítôk védelmében: elôször is, kellemes ki-
kapcsolódást biztosítanak, hiszen a fi gyelmet két vagy 
három óra hosszat is lekötik, a hölgyek különben nem 

tudnának mit kezdeni idejükkel, másodsorban kihozza 
szervezetükben a pletyka nevû, általában élesen maró 
szeszélyt, melynek hosszú ideig való elfojtása fekélyhez 
vezethet emlékezetükön; harmadszorra pedig elôsegíti az 
információ szabad áramlását, melybe nem lenne egyéb 
lehetôségük bekapcsolódni, mivel megfosztották ôket a 
kávéházba vagy a tôzsdére járás lehetôségétôl. Azonban, 
miként a legnagyobb áldásnak is gyakran kellemetlen-
ség a velejárója, ahogy a szívderítô bor egyben értelmi 
képességeinktôl is megfoszthat, ha nem fogyasztjuk 
kellô körültekintéssel, az üdvös és kellemes folyadékok 
is okozhatnak balszerencsés következményeket, melyek 
megelôzése a szóban forgó nem esetében esszém elsô szá-
mú célja. Mivel az italokat forrón szürcsölik, általában 
ugyanannyi levegôt szívnak magukba, mint folyadékot, 
ami szél – mivelhogy az illendôség az alsó átjárót elzárja –, 
mikor a természet az ellenkezôjét kívánná, visszahúzó-
dik a belekbe, a gyomorba, majd a fejbe, ahol elôidézi 
a többnyire idegességnek betudott borzasztó tüneteket, 
melyeket egyszerûen megelôzhetett volna a kellô idôben 
kieresztett fi ng. Hasonlóképpen ezt gyanítják a kvé-
kerizmus és a vakbuzgóság elsô számú kiváltó okaként, 
Hudibras megállapítása szerint:

Mint a betegesen elzárt szél,
Mely kis fi ngként sertepertél,
Ám fejre megy, ha elfojtják,
Így születnek a próféták.

Ezért elsôsorban a fi ng természetét és lényegét vizsgál-
nám meg közelebbrôl.



24 25

Másodsorban bemutatom elfojtásának káros követ-
kezményeit.

Harmadsorban bebizonyítom jogszerûségét.
Negyed-, és utolsósorban pedig felvázolom az ilyen 

jellegû fesztelen szabadság megannyi elônyét.

Elôször is, értelmiségi körökben gyakran vitatott kérdés 
a fi ng szubsztanciájának szellemi vagy anyagi mivolta. 
A metafi zika professzorai melegen érvelnek szellemi ter-
mészete mellett, ám a naturalisták ezt hevesen vitatják. 
A neves Mr. Boyle* is példaképp hozza fel, amikor az 
anyag roppant körmönfontságáról beszél, hiszen a hid-
rosztatikai mérlegen egy búzaszem ezredét sem nyomó 
fi ng egyetlen perc alatt képes úgy kitágulni, hogy egy 
hatalmas szalon teljes légkörét betölti.

A kémikusok az alkotóelemeire történô lebontás ál-
tal igyekeztek megvizsgálni természetét, de éppolyan 
illékonynak és ugyanolyan nehezen megfoghatónak ta-
lálták, mint a higanyt; mindegyikük úgy tartja, hogy 
éteres kénben gazdag, amely feltételezésüket arra az 
el söprô effektusra alapozzák, amiként kifejti hatását a 
szag lószervre, valamint megerôsíti ôket ebben kéken égô 
lángja, melyet kísérleteik során fi gyeltek meg.

Cartesius is fi lozófi ája alapelemeként veti fel a kér-
dést, és hogy egy kissé megfûszerezze, a Materia Subtilis 
névre kereszteli; miután rendszerét a francia ízlés szerint 
kisütötte, ínyükre való pikáns hozzávalóval fejezi be. Ám 

*  Robert Boyle (1627–1691); ír kémikus és természetfi lozófus, a lon-
doni Királyi Társaság (Royal Society) egyik alapítója és 1680-tól 
elnöke. Szigorú puritán vallású tudós.

anyaga éppoly balszerencsésnek bizonyult, mint a salét-
rom annak a szerzetesnek az elegyében, aki elôször fedez-
te fel a puskaport, hiszen amint kieresztette, a levegôbe 
repítette az egész rendszerét, és szétdurrantotta a bölcse-
letét.

A matematikusok a naturalisták és a metafi zikusok 
között kanyargó középutat választották. Elismerik, hogy 
a fi ng egy eleddig oszthatatlan tényezô, ezért egy mate-
matikai pont nevét adták neki, mivel nincs se hossza, se 
szélessége, se vastagsága.

Ezért én a következôképpen defi niálom a fi ngot: „az 
állott, sós vizû duzzasztó szomszédságából, a bél sáros 
gyógyvizek lágy melegénél kipárolgó nitro-légies ki-
gôzölés, ami egy mikrokozmikus lombik orrán át, erôsen 
kozmás szaggal ritkítva és szublimálva végül a hajtókész-
ség nyomóereje által a hátsó fertályon át préselôdik ki”.

Másodszorra, miután elmagyaráztam a fi ng természe-
tét és mibenlétét, a következôkben az elnyomásának 
káros hatásait vizsgálom meg, melyek mindannyiunk 
tapasztalatai szerint majdhogynem nyilvánvalóak, hi-
szen retrográd mozgása által hascsikarást, hisztériát, 
korgást, böfögést, mélabút stb. idéz elô. Az erôsebb 
alkatú nôknél a bôbeszédûség által teljes mértékben 
képes kiszellôzni, ami egyben arra is magyarázatot ad, 
hogy miért beszédesebbek a nôk a férfi aknál. A költô 
megállapítása szerint:

A szavaknak az anyja a szél,
Ha útját állod, visszabeszél.
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Innen ered a népszerû közmondás is: beszélj vagy szellents!, 
ami akár az egyik úton, akár a másikon, de mindenkép-
pen a szellôztetés szükségességére utal.

A néhai Özvegy Szépfi ngné szûkszavúságának a pél-
dája is meggyôzôen alátámasztja elméletemet, aki fi a  tal-
korában túlzásba vitte a klistélyozást, ezért hátsó fertálya 
igencsak kitágult és ellazult, ami annyira meggyöngítette 
visszatartó képességét, hogy szabadon átjárhatott rajta 
a szél, és úgy kimerítette a készleteit, hogy nyelve mo-
tollájának a beindításához már nem maradt elegendô.

A gyakran és indokolatlanul elôtörô nevetô- és síró-
görcs (a hisztériában szenvedôk szokásos szimptómája) 
nyilvánvalóan a visszafojtás következménye, mivel a szeles 
pára a nevetést elôsegítô izmokba húzódik, felpuffasztja és 
hahotázásra ingerli ezeket, ám amennyiben a gôz a fejbe 
száll, a hideg, mélabús szervezet kondenzálja, és a szemen 
keresztül könnyek formájában lepárolja.

Harmadszorra, remélem senki sem fog civódni velem a 
fi ngás jogszerûségét illetôen, míg nem mutatnak fel egy 
ellene szóló törvényt, ami biztosan lehetetlen feladat – 
ahol pedig nincs törvény, ott törvényszegés sincs. A ká-
nonjog (ha nem tévedek) hangosan kiáll mellette, úgy 
tûnik, hogy a természet törvénye is a mi oldalunkon áll, 
és bár a polgári törvénnyel látszólag ellentétes, I. Jakab 
király lépéseket tett a szóban forgó rendelet szigorának 
enyhítésére, mivel egy fi atalember a jelenlétében vesztet-
te életét egy visszatartott fi ng következtében, ezért az 
uralkodó azonnal a következô nagybetûs feliratot helyez-
te a kapuja fölé:

ITT SZABAD A FINGÁS.

Cambden pedig egy Baldwin (le Pêteur, azaz: a Fingó) 
nevû férfi  Suffolk megyei Hemingstonban található föld-
jén fedezte fel, milyen nagy becsben tartották a fi ngot 
az ókoriak, ugyanis egyik tisztségük abból állt, hogy 
a kijelölt napon az udvarnál megjelenjenek és végrehajt-
sák a saltus, suffl atus & bumbulus, vagyis bohóckodás, pöf-
feszkedés és fi ngás mutatványát. Az nem mentség, hogy 
a fi ngás ellentétes a hagyományokkal, hiszen ugyanaz 
a tekintély, aki az abroncsos alsószoknyát meghonosítot-
ta, bizonyára divatba hozhatja a fi ngást is; és mi egyéb 
kéne ahhoz, hogy felkapott szokásnak tûnjék, minthogy 
a város egy ünnepelt szépsége jó példával bevezesse. 
A szomszédos nemzetek divatját és öltözékét meglehetô-
sen nyíltan imitáljuk, bár ebbôl a számunkra számos 
elônyt tartogató szempontból inkább nevetséges és visz-
szamaradott helyzetünk: hiszen a fi ng szabad polgár 
Hollandia összes önkormányzású városában. Mevrouw 
Durr Van Fing, Rotterdam polgármesterének a felesége 
éppen olyan büszke farágyúja jó hírére, mint a mi kis-
asszonyaink édes hangjukra vagy bájos pöszeségükre, s 
éppolyan szorgosan mutatja be elôadásait, mint utóbbiak 
a fehér kacsójukat, drága gyûrûiket vagy csinos kis hü-
velykujjukat. A francia hölgyek pedig fenntartják, hogy 
a szabados társalgás éppoly kevéssé szégyenletes és meg-
botránkoztató a budin, mint a szalonban.

Miután igazoltam a fi ngás jogszerûségét, és bemutattam 
elnyomásának balszerencsés következményeit, negyedszer-
re rá szeretnék térni a hölgyek számára az ilyen jellegû kor-
látlan szabadság nyújtotta elônyökre. Elôször is megszaba -
dítja ôket a már említett kórságok terjengôs katalógusától, 
melyek mögött igazoltan a szóban forgó ok áll, ami ön-
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magában is elegendô indokkal szolgálhatna arra, hogy az 
egészségüket nagy becsben tartók megfogadják a javaslatot. 
Ezenfelül éppolyan üdvössé varázsolja a borsófôzeléket, mint 
a mézeskalácsot, a palackozott almabort olyan ártatlanná, 
mint a likôrt. Sôt, Daffy elixírének* az árát is le fogja nyomni, 
és hatalmas összegeket spórol meg a hölgyeknek a hashajtó és 
a szalmiákszesz költségeit illetôen, hiszen önmaguk gyógy-
szerészeivé válhatnak, orvosságuk elkészítése pedig éppen 
úgy fogja facsarni orrukat, mint a repülôsós üvegcséjük. 
A vidámság elômozdítására is kiváló: már láttam olyat, 
hogy egyetlen elszabadult fi ng félórás kacagást idézett elô. 
A Röhögj és hízzál címû könyv szerzôje megállapítja, hogy a 
nevetés felettébb épületes gyakorlat. Dr. Trombitás A zene 
alapjairól írt értekezésében kiemeli, hogy a harmónia felfe-
dezése tulajdonképpen annak a megfi gyelésnek köszönhetô, 
miszerint a különbözô méretû emberek fi ngása más és más 
zenei hangokat ad ki. Míg az egyik „G-durr”-t fi ngott, 
a másikat „F-durr”-ral hallották visszarecsegni, összhang-
juknak a kvint nevet adták, de a fúvós hangszer elnevezés 
is innen ered, szintúgy a dupla fagott elsô kitervelése. Így 
hát viszonylag egyszerûen összeállíthatnánk egy fi ngós ze-
nekart, csak a különbözô méretû embereket kellene sorba 
állítani, mint a harangokat vagy az orgona sípjait – ami 
teázáskor sokkal szórakoztatóbbnak bizonyulna a pletyká-
zásnál, mivel belsônk legédesebb harmóniáját engednénk 
szabadjára. Akkor azt a hölgyet tartanák a legkellemesebb 
társaságnak, aki válaszával a legfürgébb, és ha a háta mö-
gött jó a híre, az csakis az érdemei mellett szólhat.

*  Thomas Daffy egyházfi  gyógynövényelixírje minden nyavalya 
gyógyítására, amirôl azt tartották, hogy hashajtó hatású.

Miután elmagyaráztam a fi ngás szabad gyakorlásának 
megannyi jótékony hatását, azt hiszem nem szükséges to-
vábbi érveket felsorakoztatnom a hölgyek számára, saját 
könnyebbségük, érdekük és szórakoztatásuk is ezt kívánja. 
Így hát máris berekesztem az ülepem, és zárom soraim:

Hallottunk már szelet rabul ejtve
A föld mélyérôl felnyekeregve
Kiutat keresve törni-zúzni,
Láttunk mindent fájdalomban úszni.
Városok süllyednek a repedésbe,
Míg népek merülnek feledésbe.
Még mindenkit megmenthetne,
Ha egy aprót szellentene:
Csikarás, komorság, hisztéria
Mind a könnyelmû elnyomás baja.
Egy liba is nyert már csatát,
Tisztelje hát meg a farát!
Mert megôrzi szívét-lelkét
És testének egészségét.
Megvéd még az ellenségtôl,
Ha támadónk fél a seggtôl.
Hogy ne érjen váratlanul,
Töltsd meg ágyúd ott legalul.



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


